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Assessed
Company

Die ECSA Gruppe ist seit 1913 im internationa-
len Trading sowie in der Distribution von 
chemischen und petrochemischen Produkten tätig. 
Die Gruppe beschäftigt zur Zeit 250 Mitarbeiter in 
den folgenden Geschäftsfeldern:

SYSTEME FÜR DEN UNTERHALT
Persönliche Schutzausrüstungen (PSA)
Sicherheit und Umwelttechnik
Reinigungs-, P�ege- und Unterhaltsprodukte
Schmiersto�e
Rücknahme und Entsorgung von Sonderabfällen
Ober�ächenbehandlung (Bau und Industrie)

Die Kunden werden durch unsere Mitarbeiter sowie 
in den                         in der Schweiz und in Italien 
persönlich und kompetent beraten.

ROHSTOFFE
Branchenkompetenzen in den Sektoren Lebens- 
mittel, Kosmetik, Aromen und Riechsto�e, Pharma-
zeutik sowie Laborreagenzien in der Schweiz und in 
Italien.
Vorzugspartner für die chemische Industrie im 
Tessin.

ENERGIE
Vetrieb von Benzin, Diesel, Heizöl und Bitumen. 
BP-Partner für 28 Tankstellen in der Schweiz.

Unsere strategische Position, kombiniert mit moder-
nen Betriebseinrichtungen sowie grosszügige Lager 
auf der europäischen Nord-Süd-Achse, sind ein 
wichtiger Mix für eine e�ziente Distribution und 
Logistik. Unsere Fahrzeug�otte erlaubt uns eine 
schnelle und zuverlässige Lieferung in der Schweiz 
und in Italien.

Le groupe ECSA est actif depuis 1913 dans le 
trading international et dans la distribution de 
produits chimiques et pétroliers. À ce jour, la société 
emploie 250 collaborateurs et opère dans les trois 
secteurs suivants:

SYSTEMES D’ENTRETIEN
Équipements de protection individuelle (EPI) 
Équipements pour la protection de 
l’environnement
Produits détergents et de nettoyage industriel
Solution en matière de lubri�cation
Collecte de déchets spéciaux
Traitement des surfaces dans le bâtiment et dans 
l’industrie

Les clients trouvent une réponse e�cace à leurs 
exigences auprès de nos consultants et dans les
                            spécialisés, en Suisse et en Italie.

MATIERES PREMIERES
Spécialiste dans les secteurs alimentaire, cosméti-
que, fragrances & arômes, pharmaceutique et 
réactifs de laboratoire, en Suisse et en Italie.
Partenaire privilégié de la chimie dans le Tessin.

ENERGIE
Distributeur d’huile de chau�age, carburants et 
bitume. BP-Partner, avec 28 stations-service en 
Suisse.

Notre position stratégique, associée à des infrastruc-
tures et entrepôts modernes sur l’axe Nord-Sud, 
forme un ensemble gagnant pour la distribution et 
la logistique. Notre vaste parc de véhicules nous 
permet d’e�ectuer livraisons quotidiennes en Suisse 
et en Italie.

Il gruppo ECSA è attivo dal 1913 nel trading 
internazionale e nella distribuzione di prodotti 
chimici e petroliferi. Attualmente occupa 250 
collaboratori e opera nei seguenti tre settori:

SISTEMI DI MANUTENZIONE
Dispositivi di protezione individuale (DPI)
Attrezzature ambientali
Detergenza e pulizia industriale
Ritiro di prodotti esausti
Soluzioni per la lubri�cazione
Trattamento delle super�ci nell’edilizia e 
nell’industria

I clienti trovano una risposta competente per ogni 
esigenza presso i nostri consulenti e                        
specializzati in Svizzera e in Italia.

MATERIE PRIME
Specialista di segmento: alimentare, cosmetica, 
fragranze e aromi, farmaceutica e reagenti da 
laboratorio in Svizzera e in Italia.
Partner privilegiato per la chimica in Ticino. 

ENERGIA
Distribuzione di olio da riscaldamento, carburanti e 
bitume. BP-Partner con 28 stazioni di servizio in 
Svizzera.

La posizione strategica, abbinata a infrastrutture e 
magazzini moderni sull’asse Nord-Sud, creano un 
mix vincente per la distribuzione e la logistica.  Il 
nostro vasto parco veicoli permette forniture 
giornaliere in Svizzera e in Italia.
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Universal / Universel / Universali

Description
Détergent pour toutes les
surfaces (planchers, ferrements,
machines et fours)

•

Descrizione
Detergente per tutte le super�ci
(pavimenti, in�ssi, macchinari e
forni)

•

Code Unit
I0001 1 kg

P0020 20 kg

AU 055947

Gebrauchsanweisung
Manuell (Bürste, Schwamm)•
Hochdruckreiniger•
Wasser-Temperatur:
Raumtemperatur
•

Anwendungs-Konzentration:
mit Wasser verdünnen von 1:3 bis
1:5

•

Indications d'utilisation
Manuel (brosse, éponge)•
Ponçeuses hydrauliques•
Température de l'eau:
ambiante
•

Concentration d'utilisation:
dilution avec l'eau de 1:3 à 1:5
•

Indicazioni per l'uso
Manuale (spazzola, spugna)•
Idropulitrice•
Temperatura dell'acqua:
ambiente
•

Concentrazioni di utilizzo:
diluizione con acqua da 1:3 a 1:5
•

Beschreibung
Reiniger für alle Ober�ächen
(Böden, Beschläge, Maschinen
und Öfen)

•

EUKA 2000 (AU 055947)

Description
Nettoyant universel concentré,
parfumé, pour le nettoyage
général.
Usage manuel et mécanique.
Testé dermatologiquement

•

Descrizione
Detergente universale
concentrato, profumato pronto
per l’uso, per la pulizia generale.
Applicabile a mano o a macchina.
Dermatologicamente testato

•

Code Unit
P0005 5 kg

AU 002375

Gebrauchsanweisung
Bei normaler Verschmutzung:
1- 2 dl / 10 Liter Wasser
Bei hartnäckiger Verschmutzung:
5 dl / 10 Liter Wasser

•

Indications d’utilisation
Si la saleté est normale:
1- 2 dl / 10 litres d'eau
Si la saleté est tenace:
5 dl / 10 litres d'eau

•

Indicazioni per l’uso
Sporco normale:
1- 2 dl / 10 litri d’acqua
Sporco ostinato:
5 dl / 10 litri d’acqua

•

Beschreibung
Parfümierter, konzentrierter
Allzweckreiniger für die
allgemeine Reinigung.
Manuell und maschinell
einsetzbar.
Dermatologisch geprüft

•

CLINEX - UNIVERSAL (AU 002375)

Description
Détergent pour usage
domestique, planchers, vaisselle
et carrelages

•

Descrizione
Detergente per uso domestico,
pavimenti, stoviglie e piastrelle
•

Code Unit
I0001 1 kg

P0010 10 kg

AU 055921

Gebrauchsanweisung
Manuell (Bürste, Schwamm)•
Wasser-Temperatur:
Raumtemperatur
•

Anwendungs-Konzentration:
mit Wasser verdünnen von 1:100
bis 1:200

•

Indications d'utilisation
Manuel (brosse, éponge)•
Température de l'eau:
ambiante
•

Concentration d'utilisation:
dilution avec l'eau de 1:100 à
1:200

•

Indicazioni per l'uso
Manuale (spazzola, spugna)•
Temperatura dell'acqua:
ambiente
•

Concentrazioni di utilizzo:
diluizione con acqua da 1:100 a
1:200

•

Beschreibung
Reiniger für Haushalt, Böden,
Geschirr und Fliesen
•

EUKA ECONOM (AU 055921)
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Sanitär / Sanitaire / Sanitari

Description
Produit de nettoyage pour WC•
Pour le nettoyage des
installations sanitaires, lavabos,
baignoires et bidets

•

Descrizione
Detergente liquido per WC•
Per la pulizia di sanitari, lavandini,
vasche da bagno e bidet
•

Code Unit

P0010 10 kg

I0001 1 kg

AU 055236

Gebrauchsanweisung
Gebrauchsfertig•

Indications d’utilisation
Prêt à l’usage•

Indicazioni per l’uso
Prodotto pronto all’uso•

Beschreibung
Putzmittel für WC•
Für die Reinigung von
Sanitäranlagen, Lavabo
Badewannen und Bidet

•

EUKA 80 (AU 055236)

Description
Produit nettoyant et détartrant
doux, agréablement parfumé,
pour le nettoyage et le détartrage
quotidien des cuisines et des
équipements sanitaires

•

Descrizione
Prodotto detergente e anticalcare
delicato, gradevolmente
profumato, per la pulizia e la
rimozione del calcare quotidiano
di cucine e sanitari

•

Code Unit
P0005 5 kg

AU 002376

Gebrauchsanweisung
Mittels Sprüh�asche oder Lappen
unverdünnt auftragen, einige
Minuten einwirken lassen und
anschliessend mit Wasser
gründlich nachspülen

•

Indications d’utilisation
Appliquer le produit non dilué à
l'aide d'un �acon-vaporisateur ou
d'un chi�on, laisser agir quelques
minutes, puis rincer à fond à l'eau
claire

•

Indicazioni per l’uso
Applicare il prodotto non diluito
con uno spruzzatore o un panno,
lasciare agire per alcuni minuti,
quindi risciacquare bene con
acqua

•

Beschreibung
Mildes, angenehm parfümiertes
Reinigungs- und
Entkalkungsmittel für die tägliche
Reinigung und Entkalkung im
Sanitär- und Küchenbereich

•

CLINEX - SANITARY (AU 002376)
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Böden / Carrelages / Pavimenti

Description
Détergent pour carrelages et
linoléums lavables
•

Descrizione
Detergente per pavimenti
piastrellati e linoleum lavabile
•

Code Unit
P0010 10 kg

AU 055558

Gebrauchsanweisung
Manuell (Bürste, Schwamm)•
Wasser-Temperatur: Lauwarm•
Anwendungs-Konzentration:
mit Wasser verdünnen von 1:5 bis
1:10

•

Indications d'utilisation
Manuel (brosse, éponge)•
Température de l'eau: tiède•
Concentration d'utilisation:
dilution avec l'eau de 1:5 à 1:10
•

Indicazioni per l'uso
Manuale (spazzola, spugna)•
Temperatura dell'acqua: tiepida•
Concentrazioni di utilizzo:
diluizione con acqua da 1:5 a 1:10
•

Beschreibung
Reiniger für Fliesenböden und
Linoleumböden
•

EUKA UNISAL STRONG (AU 055558)

Description
Détergent pour sols de
garages, carrelages, béton non
vernis, PAS pour linoléum

•

Descrizione
Detergente per pavimenti di
garage, pavimenti piastrellati,
cemento non verniciato, NO per
linoleum

•

Code Unit
P0010 10 kg

AU 052761

Gebrauchsanweisung

Reinigungsmaschine•
Wasser-Temperatur:
Lauwarm
•

Anwendungs-Konzentration:
mit Wasser verdünnen
von 1:5 bis 1:10

•

Indications d'utilisation

Machines industrielles•
Température de l'eau:
tiède
•

Concentration d'utilisation:
dilution avec l'eau
de 1:5 à 1:10

•

Indicazioni per l'uso

Macchina industriale•
Temperatura dell'acqua:
tiepida
•

Concentrazioni di utilizzo:
diluizione con acqua
da 1:5 a 1:10

•

Beschreibung
Reiniger für Garagen-Böden,
Fliesenböden, Betonböden,
NICHT für Linoleum

•

EUKA UNISAL ANTIFOAM (AU 052761)

Description
Produit pour le nettoyage des
machines mécaniques
•

Pour sols en PVC, linoléums,
carreaux et beton
•

Descrizione
Detergente per macchine
automatiche
•

Utilizzabile su pavimenti in PVC,
gomma, linoleum, piastrelle e
cemento.

•

Gebrauchsanweisung
50 ml – 500 ml in 10 L Wasser
gemäss Verschmutzung
•

Indications d’utilisation
50 ml – 500 ml dans 10 l d’eau
selon la saleté
•

Code Unit
P0010 10 kg

AU 055939

Indicazioni per l’uso
50 ml – 500 ml in 10 l d’acqua in
base al grado di sporco
•

Beschreibung
Reiniger für Automatische
Maschinen-Reiniger
•

Für PVC-,Linoleum- , Fliesen- und
Zement-Böden
•

EUKA AUTOMATIC (AU 055939)
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Spezialprodukte / Produits Spéciaux / Prodotti speciali

Description
Détergent pour vitres•

Descrizione
Detergente per la pulizia del
vetro 
•

Code Unit
I0001 1 kg

P0005 5 kg

P0010 10 kg

P0025 25 kg

AU 055707

Gebrauchsanweisung
Manuel (Bürste, Schwamm)•
Wasser-Temperatur:
Zimmer-Temperatur
•

Anwendungs-Konzentration:
konzentriert
mit Wasser verdünnen: 1:50

•

Indications d'utilisation
Manuel (brosse, éponge)•
Température de l'eau:
ambiante
•

Concentration d'utilisation:
concentré
dilution avec l'eau: 1:50

•

Indicazioni per l'uso
Manuale (spazzola, spugna)•
Temperatura dell'acqua:
ambiente
•

Concentrazioni di utilizzo:
concentrato
diluizione con acqua: 1:50

•

Beschreibung
Reiniger für Glas•

ECSA-VETROBRILL (AU 055707)

Description
Dégraissante neutre pour la
voiture et pour le nettoyage des
textiles, moquettes et tapis

•

Descrizione
Shampoo per carrozzeria d’auto,
anche per la pulizia di tappeti 
e tessili

•

Code Unit
I0001 1 kg

P0005 5 kg

P0025 25 kg

AU 050104

Gebrauchsanweisung
Für Auto:
20 ml in 10L Wasser
•

Für Teppiche und Textilien:
30 ml in 1L Wasser
•

Indications d'utilisation
Pour Auto:
20 ml dans 10 l avec l'eau
•

Pour textiles:
30 ml dans 1 l d'eau
•

Indicazioni per l'uso
Per auto:
20 ml in 10 l di acqua
•

Per cuscini e tappeti:
30 ml in 1 l di acqua
•

Beschreibung
Neutral – Entfetter für das Auto
und für die Reinigung von
Teppichen und Textilien

•

AUTOSHAMPOO (AU 050104)



8

Spezialprodukte / Produits Spéciaux / Prodotti speciali

Code Unit
P0005 5 kg

AU 002377

Code Unit
I0120 1 lt

AU 057372

Description
Détergent pour vitres des
cheminées et d'étuves

•

Descrizione
Detergente per vetri caminetti e
stufe

•

Gebrauchsanweisung
Direkt aufs Glas sprühen mit 10
cm Abstand. Einige Sekunden
warten und mit feuchtem Lappen
abwischen

•

Indications d'utilisation
Vaporiser directement sur le verre
à 10 cm. Attendre quelques
secondes et nettoyer avec un
torchon humide

•

Indicazioni per l'uso
Spruzzare sul vetro ad una
distanza di 10 cm. Attendere
qualche secondo e asportare
lo sporco con straccio
umido 

•

Beschreibung
Glasreiniger für Kamin und Ofen•

VETRO CALOR (AU 057372)

Description
Détergent alcalin et dégraissant à
haute e�cacité pour grill et fours.
Permet d'éliminer sans peine tous
les résidus de cuisson (au four et
au gril) et de friture.

•

Descrizione
Detergente alcalino
estremamente e�cace per forno
e grill.  Sgrassante per la facile
eliminazione di residui di grasso,
di cottura, di grigliatura e di
frittura. 

•

Gebrauchsanweisung
Grillreiniger:
unverdünnt anwendbar.

•

Fettlöser:
2 – 5 dl / 10 Liter Wasser

•

Indications d’utilisation
Nettoyant pour barbecue :
s'applique non dilué.

•

Dégraissant :
2 – 5 dl / 10 litres d’eau

•

Indicazioni per l’uso
Detergente per grill:
utilizzabile puro

•

Sgrassante:
2 – 5 dl / 10 litri d’acqua

•

Beschreibung
Alkalischer, hochwirksamer Grill-,
Backofenreiniger und Fettlöser
zum mühelosen Entfernen von
Fett-, Brat-, Back-, Grillier- und
Frittierrückständen. 

•

CLINEX GRILL (AU 002377)

Description
Liquide de nettoyage pour
pare-brise, lave-glace

•

Descrizione
Liquido lavavetri per parabrezza•

AU 001099

Gebrauchsanweisung
Gebrauchsfertig•

Indication d'utilisation
Prêt à l'usage•

Indicazioni per l'uso
Pronto all'uso•

Beschreibung
Windschutzscheibenreiniger•

ECSA-VETROGEL -30° (AU 001099)

Enthält VOC: 25%• Contient COV: 25%• Contiene COV: 25%•

Enthält VOC: 14%• Contient COV: 14%•
Contiene COV: 14%•

Code Unit
I0001 1 kg

P0005 5 kg

P0020 20 kg

P0180 180 kg
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Hände / Mains / Mani

Description

Savon gel pour les mains
pour dispensateur
•

Descrizione

Sapone cremoso per dispensatori•

Code Unit
I0001 1 kg

P0005 5 kg

P0010 10 kg

AU 052688

Gebrauchsanweisung
Seife direkt auf die Hände
auftragen
•

Indications d’utilisation
Application direct sur les mains•

Indicazioni per l’uso
Applicare il prodotto puro sulle
mani
•

Beschreibung

Cremige Dispenser-Seife für
Hände
•

EUKA 91 (AU 052688)

Description
Savon en pâte pour les mains•
Élimine les traces de saleté, les
graisses et les huiles
•

Sans solvants•

Descrizione
Pasta lavamani•
Elimina tracce di sporco, grasso e
olio
•

Non contiene solventi•

Code Unit
P0018 18 kg

P0502               2,5 kg

AU 058842

Gebrauchsanweisung
Das Produkt direkt auf die
feuchten Hände auftragen
•

Indications d’utilisation
Application direct sur les mains
humides
•

Indicazioni per l’uso
Applicare il prodotto su mani
inumidite
•

Beschreibung
Händewaschpaste•
Entfernt Schmutz, Fett und Öl•
Ohne Lösungsmittel•

ECSANOVA ROYAL (AU 058842)
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Hände / Mains / Mani

Description Descrizione

Handseife gegen hartnäckigen
Schmutz. P�egt die Haut

al ertnoc sniam sel ruop novaS•
saleté tenace. Soigne la peau

ocrops ol rep inam el rep enopaS•
più ostinato. Cura la pelle e non fa
screpolare le mani

•

Beschreibung

ECSANOVA TOP (AU 057141)

Description

Crème-savon bactéricide non
parfumée qui n’agresse pas la
peau. Satisfait aux exigences
dé�nies par la DGHM (Société
allemande d’hygiène et de
microbiologie) pour les savons
liquides utilisés dans le domaine
industriel. 99,9 % des germes
(staphylo-coque doré et
colibacille) sont détruits à l’issue
d’un temps de contact de 5
minutes avec le produit

•

L’e�et bactériostatique sur les
mains persiste pendant une
durée d’au moins 4 heures après
l’application

l’appication

•

Descrizione

Sapone in crema non profumato
dall’azione delicata. Conforme ai
requisiti dell’Ente Tedesco di
Igiene e Microbiologia (DGHMA)
in materia di saponi liquidi per
impiego industriale. Con un
tempo di contatto di 5 minuti, il
prodotto è in grado di eliminare il
99,9% dei germi (Staphylococcus
aureus e Escheria coli)

•

L’e�etto batteriostatico sulle mani
è estremamente duraturo: �no ad
un minimo di 4 ore
dall’applicazione

•

Code Unit
P0001 1 kg

AU 002415

Gebrauchsanweisung
unverdünnt•

Indications d’utilisation
non dilué•

Indicazioni per l’uso
non diluito•

Beschreibung

Hautschonende Crèmeseife
ohne Parfum. Erfüllt die
Anforderungen der Deutschen
Gesellschaft für Hygiene und
Mikrobiologie (DGHM) für
Flüssigseifen im industriellen
Bereich. Nach 5 Minuten
Kontaktzeit werden 99,9 % der
Keime (Staphylococcus aureus
und Escheria coli) abgetötet

•

Erreicht eine langanhaltende
bakteriostatische Wirkung auf
den Händen bis min. 4 Stunden
nach der Anwendung

•

HAND ANTIBACT (AU 002415)

Code Unit
L0029 29 kg

L0005 5 kg

AU 057141
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Hände / Mains / Mani

DISPENSER (ST 054932)

Dispenser für Crèmeseife
Kapazität: 1000 ml
•

Dispenser pour crème-savon
Contenance: 1000 ml
•

Dispenser per sapone liquido
Capacità: 1000 ml
•

ST 054932

ACO-MAN TLS 26 E - DISPENSER HAND ANTIBACT (ST 002416)

Dispenser für hautschonende Crèmeseife Hand Antibact
Kapazität: 1000 ml

t•

Dispenser à utiliser pour la crème-savon bactéricide
Hand Anticbact
Contenance: 1000 ml

•

Dispenser da impiegare per sapone antibatterico Hand
Antibact
Capacità: 1000 ml

•

ST 002416

•

•

•

•

•

•
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Desinfektionsmittel / Désinfectant / Disinfettanti

Description
Sanosil S003 est une solution
désinfectante prête à l’emploi
pour la désinfection de surfaces
et circuits en général dans
l’industrie des denrées
alimentaires, l’industrie des
boissons, dans les hôtels et 
grandes                cuisines et immobiliers

•

PROPRIETÉ
Les produits ont un excellent
e�et à longue durée, ils sont
écologiques (étant dégradables
pratiquement à
100%), leur emploi est simple et
sans danger et ils n’altèrent pas
l’odeur ni le goût des substances
traitées. Sanosil S003 ne cause
pas d’irritations de la peau ni
d’allergies

•

Descrizione
Sanosil S003 è un disinfettante
pronto all'uso per la disinfezione
di super�ci e circuiti nell’industria
alimentare e l'industria delle
bevande, per hotel, grandi cucine
e immobili

•

PROPRIETÀ
Il prodotto ha un eccellente
e�etto a lunga durata ed è
ecologico (100% degradabilità)
Il suo impiego è semplice e senza
pericolo, non altera  l'odore né il
gusto delle sostanze trattate.
Sanosil S003  non causa
irritazione della pelle e allergie

•

Code Unit
P0010 10 kg

AU 002356

Gebrauchsanweisung
Sanosil S003 auf alle zu
behandelnden Flächen
unverdünnt mit entsprechendem
Zerstäuber versprühen.
Kleine Ober�ächen können mit
Schwamm und Putzlappen oder
durch Tauchbad behandelt
werden.
Keine Spülung nötig

•

Indications d’utilisation
Pulvériser du Sanosil S003 non
dilué sur les surfaces propres avec
un atomiseur adéquat.
De petites surfaces peuvent être
traitées avec une éponge ou un
torchon, ou par immersion.
Pas de nécessité de rincer

•

Indicazioni per l’uso
Polverizzare il prodotto Sanosil
S003 non diluito sulle super�ci
mediante un atomizzatore
adeguato.
Le piccole super�ci possono
essere trattate con una spugna,
uno stro�naccio o per immersione.
Non necessita di risciacquo

•

Beschreibung
Sanosil S003 ist ein
gebrauchsfertiges
Desinfektionsmittel sowohl für
die Desinfektion von
geschlossenen Rohrleitungen in
der Industrie als auch in der
Lebensmittelindustrie , Hotels
und Grossküchen

•

EIGENSCHAFTEN
Sanosil S003 hat eine
langdauernde Wirkung und ist
100% ökologisch abbaubar.
Einfach und ungefährlich im
Gebrauch, ändert weder
Geschmack noch Geruch der
behandelten Produkten. Sanosil
S003 ist hautfreundlich und
antiallergisch

•

SANOSIL S003 (AU 002356)
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Desinfektionsmittel / Désinfectant / Disinfettanti

Description

Pour le nettoyage et la
désinfection simultanés, en une
seule opération. Peut s'utiliser
pour le nettoyage et la
désinfection de tous types de
surfaces (plastique, métal, verre,
céramique, pierre, porcelaine,
acier au nickel-chrome, etc.) ainsi
que pour le nettoyage et la
désinfection de tuyauteries. Existe
une version moussante et une
version peu moussante

•

Descrizione

Prodotto
detergente/disinfettante. Puó
essere utilizzato per la pulizia e
disinfezione di  ogni tipo di
super�cie (plastica, metallo, vetro,
ceramica, pietra, porcellana,
acciaio al nickel-cromo, ecc.) così
come per la pulizia e la
disinfezione di tubature. E'
disponibile nella versione sia
debolmente schiumosa che
schiumosa

•

Code Unit
P0010 10 kg

AU 002355

Gebrauchsanweisung
Kann von Hand oder mechanisch
verwendet werden
•

Schwach schaumige
Produkt-Version:
Das Produkt ist ideal für die
unverdünnte Verwendung in
Rohrleitungen oder verdünnt mit
Leitungswasser bis 1:5

•

Schäumige Produkt-Version
Das Produkt kann unverdünnt
oder verdünnt mit
Leitungswasser bis 1:10
verwendet werden

•

Indications d’utilisation
La solution d'emploi peut être
appliquée manuellement ou
mécaniquement

•

Variante peu moussante:
Le produit peut être utilisé non
dilué ou dilué avec de l'eau de
robinet jusqu'à 1:5

•

Variante moussante:
Le produit peut être utilisé non
dilué ou dilué avec de l'eau de
robinet jusqu'à 1:10

•

Indicazioni per l’uso
Può essere applicato
manualmente o meccanicamente
•

Versione debolmente
schiumosa:
Il prodotto è ideale per essere
utilizzato nelle tubature e nei
circuiti chiusi non diluito o diluito
con acqua di rubinetto �no 1:5

•

Versione schiumosa:
Il prodotto può essere utilizzato
non diluito o diluito con acqua di
rubinetto �no a 1:10

•

Beschreibung

Reinigungs- und
Desinfektionsprodukt. Kann für
die Reinigung und Desinfektion
aller Ober�ächen (Plastik, Metall,
Glas, Keramik, Stein, Porzellan,
Stahl, etc.) sowie für die
Reinigung und die Desinfektion
von Rohrleitungen verwendet
werden.
Verfügbar sowohl in der
schaumigen oder schwach
schaumigen Version

•

SANO-CLEAN AR (AU 002355)
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Entfetter / Dégraissantes / Sgrassanti

Description

Détergent pour moteurs, châssis,
bâches et galleries (tunnels)
•

Descrizione

Detergente per motori, telai,
teloni e gallerie
•

Code Unit
P0001 1 kg

P0025 25 kg

P0200 200 kg

AU 056283

Gebrauchsanweisung

Manuell (Bürste, Schwamm)•
Hochdruckreiniger•
Zerstäuber•
Wasser-Temperatur:
Raumtemperatur
•

Anwendungs-Konzentration:
konzentriert
mit Wasser verdünnen: 1:3

•

Indications d'utilisation

Manuel (brosse, éponge)•
Ponçeuses hydrauliques•
Pulvérisateurs•
Température de l'eau:
ambiante
•

Concentration d'utilisation:
concentré
dilution avec l'eau: 1:3

•

Indicazioni per l'uso

Manuale (spazzola, spugna)•
Idropulitrice•
Nebulizzatore•
Temperatura dell'acqua:
ambiente
•

Concentrazioni di utilizzo:
concentrato
diluizione con acqua: 1:3

•

Beschreibung

Reiniger für Motor, Chassis,
Blachen und Tunnel-Wände
•

ECSA-CLEAN 01.13 (AU 056283)

Description
Détergent pour jantes en alu•

Descrizione
Detergente per cerchi in lega•

Code Unit
I0001 1 kg

F0025 25 kg

AU 057620

Gebrauchsanweisung
Manuell (Bürste, Schwamm)•
Zerstäuber•
Wasser-Temperatur:
Raumtemperatur
•

Anwendungs-Konzentration:
konzentriert
Mit Wasser verdünnen: 1:4

•

Indications d'utilisation
Manuel (brosse, éponge)•
Pulvérisateurs•
Température de l'eau:
ambiante
•

Concentration d'utilisation:
concentré
Dilution avec l'eau: 1:4

•

Indicazioni per l'uso
Manuale (spazzola, spugna)•
Nebulizzatore•
Temperatura dell'acqua:
ambiente
•

Concentrazioni di utilizzo:
concentrato
Diluizione con acqua: 1:4

•

Beschreibung
Reiniger für Alluminium-Felgen•

ECSA-CLEAN 01.18 (AU 057620)

Description
Détergent pour moteurs et
châssis
•

Descrizione
Detergente per motori e telai•

Code Unit
I0001 1 kg

P0005 5 kg

P0025 25 kg

P0200 200 kg

T1000 1000 kg

AU 058297

Gebrauchsanweisung
Manuell (Bürste, Schwamm)•
Zerstäuber•
Wasser-Temperatur:
kalt/warm
•

Anwendungs-Konzentrazion.: 
mit Wasser verdünnen von
1:1 bis 1:100

•

Indications d'utilisation
Manuel ( brosse, éponge)•
Pulvérisateurs•
Température de l'eau:
froide/chaude
•

Concentration d'utilisation: 
dilution avec l'eau de : 1:1
à 1:100

•

Indicazioni per l'uso
Manuale (spazzola, spugna)•
Nebulizzatore•
Temperatura dell'acqua:
fredda/calda
•

Concentrazioni di utilizzo: 
diluizione con acqua da 1:1
a 1:100

•

Beschreibung
Reiniger für Motor und Chassis•

ECSA-MOTOR PLUS (AU 058297)
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Description
Dégraissant pour petites pièces
metalliques
•

Descrizione
Sgrassante per piccoli pezzi
metallici
•

Code Unit
F0050 50 kg

F0060 60 kg

F0160 160 kg

L0020 20 kg

AU 058420

Gebrauchsanweisung
Anwendungs-Konzentration:
konzentriert
•

Kleinteil-Reiniger
Entaromatisiert und nicht
krebserregend
•

Flammpunkt (101°)•
Greift Anstriche, Lacke,
Kunststo�e nicht an
•

Indications d'utilisation
Concentration de l'utilisation:
concentré
•

 Laveuses de pièces•
Exempt de mélanges
aromatiques et non cancérigène
•

Point d'in�ammabilité (101°)•
Il n'attaque pas peintures et les
plastiques
•

Indicazioni per l'uso
Concentrazione di utilizzo:
concentrato
•

Lavapezzi•
Esente da composti aromatici e
non cancerogeno
•

Punto d'in�ammabilità (101°)•
Non attacca laccature e plastiche•

Beschreibung
Entfetter für Kleinteil-Reiniger•

ECSA-SOLV ECO (AU 058420)

Code Unit
F0050 50 kg

F0060 60 kg

F0170 170 kg

L0008 8 kg

L0010 10 kg

L0021 21 kg

AU 052225

Description
Appareil pour le nettoyage de
pieces (foutaine de lavage)
•

Le détergent est aspiré et conduit
vers 2 pinceaux
•

Avec Ecsa-Solv Eco  •

Descrizione
Apparecchio per pulizia pezzi•
Il detergente viene aspirato e
condotto verso 2 pennelli
•

Con Ecsa-Solv Eco •

Gebrauchsanweisung
Dank seiner aufsaugenden
Pumpe ist es sofort zur
Anwendung bereit

•

Indications d’utilisation
Est prêt immédiatement à l'usage
grâce à sa pompe aspirante
élecrtique

•

Indicazioni per l’uso
Grazie alla sua pompa aspirante è
immediatamente pronto all’uso
•

Beschreibung
Reinigungsgerät für Kleinteile•

Das Puztmittel wird aufgesaugt
und in zwei Pinsel eingefürt
•

Mit Ecsa-Solv Eco  •

CLEAN FLOW (ST 054700)

Description
Dégraissant pour petites pièces
metalliques
•

Contient COV: 100%•

Descrizione
Sgrassante per piccoli pezzi
metallici
•

Contiene COV: 100%•

Gebrauchsanweisung
Anwendungs-Konzentration:
konzentriert
•

Indications d'utilisation
Concentration d'utilisation:
concentré
•

Indicazione per l'uso
Concentrazioni di utilizzo:
concentrato
•

Beschreibung
Entfetter für Kleinteil-Reiniger•

Enthält VOC: 100%•

ECSA-SOLV 9010 (AU 052225)

ST 054700

•

Entfetter / Dégraissantes / Sgrassanti
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Description

Détergent pour métal, bâches et
galleries (tunnels)
•

Descrizione

Detergente per metallo, teloni e
gallerie
•

Code Unit
F0025 25 kg

TS 048389

Gebrauchsanweisung
Manuell (Bürste, Schwamm)•
Hochdruckreiniger•
Zerstäuber•
Wasser-Temperatur:
Raumtemperatur
•

Anwendungs-Konzentration:
konzentriert
mit Wasser verdünnen: 1:10

•

Indications d'utilisation
Manuel (brosse, éponge)•
Ponçeuses hydrauliques•
Pulvérisateurs•
Température de l'eau:
ambiante
•

Concentration d'utilisation:
concentré
dilution dans l'eau: 1:10

•

Indicazioni per l'uso
Manuale (spazzola, spugna)•
Idropulitrice•
Nebulizzatore•
 Temperatura dell'acqua:
ambiente
•

Concentrazioni di utilizzo:
concentrato
diluizione con acqua: 1:10

•

Beschreibung

Reiniger für Metalle, Blachen und
Tunnel-Wände
•

ACLEAN 04.00 (TS 048389)

Description

Détergent pour métal et
polypropylène
•

Descrizione

Detergente per metallo e
polipropilene
•

Code Unit
P0010 10 kg

P0025 25 kg

TS 049855

Gebrauchsanweisung
Ultraschallgerät•
Wasser-Temperatur: 30-66°•
Anwendungs-Konzentration:
20-50 Gr in 1 L Wasser
•

Indications d'utilisation
Ultrasons•
Température de l'eau: 30-66°C•
Concentration d'utilisation:
20-50 g dans 1 l d’eau
•

Indicazioni per l'uso
Ultrasuoni•
Temperatura acqua: 30-66°C•
Concentrazione di utilizzo:
20-50 g in 1 l d’acqua
•

Beschreibung

Reiniger für Metalle und
Polypropylen
•

GARDOCLEAN S 5160 PLUS 408 (TS 049855)

Entfetter / Dégraissantes / Sgrassanti
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Description
Détergent neutre liquide miscible
à l'eau. Castrol Techniclean TW AL
est utilisé pour enlever les résidus
sur les pièces de fabrication après
leur usinage avec des �uides
d'usinages solubles, des huiles de
coupe, de perçage et de pierrage.
La couche de Castrol Techniclean
TW AL appliquée sur les surfaces
traitées
assure une bonne protection
temporaire contre la corrosion.

•

Descrizione
Detergente acquoso per tutti i
metalli leggermente alcalino
contenente tensioattivi
biodegradabili e inibitori di
corrosione. Il prodotto rimuove
e�cacemente oli solubili da
taglio e di lubri�cazione.
Techniclean TW AL lascia un
temporaneo �lm protettivo sulla
super�cie del metallo

•

AU 003404

Gebrauchsanweisung
Spritz oder Tauchen•

Indications d’utilisation
Pulvèrisation ou immersion•
Concentration d'emploi: 1-5%•

Indicazioni per l'uso
A spruzzo o immersione•
Concentrazione di utilizzo: 1-5%•

Beschreibung
Alkanolaminfreier mild alkalischer
Industriereiniger für alle Metalle,
ausgestattet mit biologisch
abbaubaren Tensiden und
Korrosionsinhibitoren. Das
Produkt verfügt über gute
demulgierende Eigenschaften, so
daß eingetragene Öle von der
Badober�äche abgezogen
werden können. Nach der
Trocknung hinterläßt Techniclean
TW AL auf den behandelten
Metallober�ächen einen
guten temporären
Korrosionsschutz wie z.B.
wassermischbaren
Kühlschmiersto�en, Schneid-,
Bohrund

•

CASTROL TECHNICLEAN TW AL (AU 003404)

Description
Castrol Techniclean S-RP est un
concentré d'émulsion miscible à
l'eau qui, en plus de son pouvoir
nettoyant, dépose en même
temps un mince �lm huileux de
protection anticorrosion sur la
pièce traitée. Castrol Techniclean
S-RP s'utilise pour éliminer de
simples salissures produites p.ex.
par des �uides d'usinages
solubles, des huiles de coupe, de
perçage et de pierrage

•

Descrizione
Castrol Techniclean S-RP è un
detergente in emulsione
miscibile con acqua leggermente
alcalino, che combina l’e�etto
pulente con la protezione alla
corrosione. Dopo l’evaporazione
della fase acquosa lascia un �lm
oleoso molto sottile sulla
super�cie metallica. Rimuove oli
da taglio, di lubri�cazione e
sporco in generale

•

AU 775164

Gebrauchsanweisung
Spritz oder Tauchen•
Konzentrationsbereich: 2-12%•

Indications d’utilisation
Pulvèrisation ou immersion•
Concentration: 2 -12%•

Indicazioni per l'uso
A spruzzo o per immersione•
Concentrazione di utilizzo: 2-12%•

Beschreibung
Castrol Techniclean S-RP ist ein
wassermischbares
Emulsionskonzentrat, welches
neben seiner Waschwirkung
gleichzeitig einen dünnen öligen
Korrosionsschutz�lm auf dem
behandelten Werkstück bildet.
Castrol Techniclean S-RP wird zur
Entfernung von einfachen
Verunreinigungen, wie z.B.
wassermischbaren
Kühlschmiersto�en, Schneid-,
Bohrund

•

CASTROL TECHNICLEAN S-RP (AU 775164)

Entfetter / Dégraissantes / Sgrassanti

Temperatura: 50-80°C•Temperatur: 50-80°C•
Konzentrationsbereich: 1-5%•

Température: 50-80°C•

Temperatura: 40-70°C•Température: 40-70°C•Temperatur: 40-70°C•
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Description

Castrol Techniclean FC Plus
(super détergent pour sols) se
prête admirablement
au nettoyage des sols fortement
salis dans le ménage, l'atelier et
l'industrie et pour le nettoyage
des établis et machines aussi.
Huiles,
pigmentées
sûr

•

Descrizione

Il Techniclean FC plus è un
detergente industriale
leggermente alcalino, contiene
tensioattivi biodegradabili.
Castrol Techniclean FC plus si
adatta molto bene per la pulizia
di pavimenti industriali e per la
pulizia di tavoli da lavoro e
macchinari. Oli, grassi e tracce di
pigmento vengono facilmente
rimossi

•

AU 003406

Gebrauchsanweisung
Mit Bürste  oder
Hochdruckreiniger
•

Konzentrationsbereich: 1-5%•

Indications d’utilisation
À la brosse ou au jet à haute
pression
•

Concentration: 1 à 5 %•

Indicazioni per l’uso
Con spazzola o getto ad alta
pressione
•

Concentrazione di utilizzo: 1-5%•

Beschreibung

Techniclean FC Plus ist ein
wässriger, salzhaltiger, mild
alkalischer
Industriereiniger, ausgestattet mit
einem hochwirksamen biologisch
abbaubaren Tensidsystem.
Castrol Techniclean FC Plus
eignet sich hervorragend zur
Reinigung stark verschmutzter
Böden in Haushalt, Werkstatt und
Industrie, ebenfalls zur Reinigung
von Arbeitstischen und
Maschinen. Öle, Fette und
Pigmentverschmutzungen
werden zuverlässig entfernt

•

CASTROL TECHNICLEAN FC PLUS (AU 003406)

Description

BP Transclean 801 est un
détergent liquide à hautes
performances, soluble dans
toutes les huiles minérales
ou synthétiques. Il est destiné au
nettoyage interne
des installations utilisant des
�uides caloporteurs. BP
Transclean 801 enlève les dépôts
accumulés sur
les surfaces d'échange après une
longue période de
fonctionnement ou dans des cas

d'utilisation sévères

•

Descrizione

BP Transclean 801 è un
detergente ad elevate
prestazioni, solubile negli oli
minerali e sintetici. Composto da
sostanze ad elevata attività,
favorisce il distacco dei depositi
carboniosi, dei prodotti di
ossidazione e delle resine
depositatisi sulle super�ci di
scambio termico o lungo le
tubazioni

•

AU 700898

Gebrauchsanweisung

Konzentrationsbereich: 0.5 – 2%•

Indications d’utilisation

Concentration: 0.5 – 2%•

Indicazioni per l’uso

Concentrazione di utilizzo: 0.5 –
2%
•

Beschreibung

BP Transclean 801 ist eine
leistungsfähige detergierende
Flüssigkeit, die in allen
Mineralölen und synthetischen
Kohlenwassersto�en löslich ist.
Sie wird zur Reinigung
von
Wärmeübertragungssystemen
eingesetzt, um
Ablagerungen, die sich in dem
System gebildet
haben, zu lösen

•

BP TRANSCLEAN 801 (AU 700898)

graisses et salissures 
sont éliminées à coup 

Entfetter / Dégraissantes / Sgrassanti

Temperatura: 300°C in sistemi
chiusi
•

Temperatur: 300°C in geschlossene
Systeme
• Température: 300°C en circuit 

fermé
•
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Verdünner / Diluants / Diluenti

TS 011288

Terpentinöl Ersatz•

Succédané d'essence de Térébenthin•

Surrogato d'acquaragia non per azionamento motori•

Code Unit
L0004 4 kg

L0008 8 kg

L0020 20 kg

L0316 0,800 kg

F0160 160 kg

TS 011288

TS 041749

Nitroverdünner 1142•

Diluant nitro pour lavage 1142•

Diluente nitro per lavaggio 1142•

Code Unit
L0004 4 kg

L0009 9 kg

L0021 21 kg

F0170 170 kg

TS 041749

TS 041723

Verdünner 990.0.0.0152 für Zweikomponentenfarben•

Diluant 990.0.0.0152 pour produits bicomposés•

Diluente 990.0.0.0152 per prodotti bicomponenti•

Code Unit
L0004 4 kg

L0010 10 kg

L0021 21 kg

F0175 175 kg

TS 041723

TS 041772

Verdünner 990.0.0.0424 für Zink-Grundanstrich•

Diluant 990.0.0.0424 pour fonds en zinc a froid•

Diluente 990.0.0.0424 per fondi zinco a freddo•

Code Unit
L0004 4 kg

L0022 22 kg

F0180 180 kg

TS 041772
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Entkruster / Désincrustants / Disincrostanti

Description

Pour l’élimination des restes de:
beton, calcaire, silicates salpêtres.
Circuits de refroidissemet et
thermo hydraulique

•

Nautique: Surfaces sous-marines•

Descrizione

Disincrostante per residui di:
cemento, calcare, silicati, salnitro.
Circuiti di ra�reddamento e
termoidraulica

•

Nautica: Dente di cane•

Circuits de refroidissement et
thermo hydrauliques:
1:5-10 avec eau

•

Nautique: 1:1 avec eau• Code Unit
P0005 5 kg

P0030 30 kg

AU 000990

Gebrauchsanweisung

Bau: 1: 2-5 mit Wasser•
Kühl- und Hydraulik- Systeme:
1:5-10 mit Wasser
•

Nautik: 1:1 mit Wasser•

Indications d’utilisation

Bâtiment :1: 2-5 avec eau•

Indicazioni per l’uso

Edilizia: 1: 2-5 con acqua•
Circuiti di ra�reddamento:
1:5-10 con acqua
•

Nautica: 1:1 con acqua•

Beschreibung

Entferner für Reste von: Zement,
Kalk ,Silikate, Salpeter.
Kühl- und Hydraulik- Systeme

•

Nautik: Unter-See-Ober�ächen•

ECSA DECAVIL F (AU 000990)

Description Descrizione

Code Unit
P0002 2 kg

P0010 10 kg

P0050 50 kg

AU 051094

Steinsäure für die Reinigung von
Natursteinen und Granit

te serreip sed egayotten el ruoP•
granits

itinarg e erteip id aizilup al reP• •

Beschreibung

ACIDO PER PIETRE (AU 051094)

•••
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Papier / Papier / Carta

Description
Papier de nettoyage blanc en
pure cellulose
•

2 couches•
5 kg (1070 feuilles)•

Descrizione
Carta bianca in pura cellulosa•
2 strati•
5 kg (1070 strappi)•

Beschreibung
Rein weisse
Zellulose-Putzpapier-Rolle
•

2-lagig•
5 kg ( 1070 Tücher)•

AU 052035

Description
Papier de nettoyage Wypall L30•
Couleur: bleu•
2 couches•
33 x 38 cm•
500 feuilles•
Haute absorption•

Descrizione
Carta Wypall L30•
Colore: blu•
2 strati•
33 x 38 cm•
500 strappi•
Alto assorbimento•

Beschreibung
Wypall L30 Putzpapier-Rolle•
Farbe: blau•
2-lagig•
33 x 38•
500 Tücher•
Hohe Aufsaugkraft•

 WYPALL L30 (AU 059105)

Description
Papier de nettoyage Wypall L10•
Couleur: blanc•
1 couche•
38 x 20.5 cm•
600 feuilles ( 1pack = 6 rouleaux)•
Même humide, maintient sa force•

Descrizione
Carta Wypall L10•
Colore: bianco•
1 strato•
38 x 20.5 cm•
600 strappi ( 1pacco = 6 rotoli)•
Anche bagnato mantiene la sua
forza
•

Beschreibung
Wypall L10 Putzpapier-Rolle•
Farbe: weiss•
1-lagig•
38 x 20.5 cm•
600 Tücher (1 Pack = 6 Rollen)•
Auch nass kraftbeständig•

WYPALL L10 (AU 061176)

AU 061176

AU 059105

AU 052035
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Papier / Papier / Carta

Description

Essuie mains Hostess•
Couleur: gris•
Papier recyclé•
Pliés en C•
1 couche•
25 x 33 cm•
1 carton = 3600 essuie mains•
Utilisable avec un dispenseur•

Descrizione

Hostess asciugamani•
Colore: grigio•
Carta riciclata•
Piegata a C•
1strato•
25 x 33 cm•
1 cartone = 3600 stracci•
Utilizzabili anche con dispensatori• AU 055749

Beschreibung

Papierhandtücher Hostess•
Farbe: grau•
Recycle-Papier•
C-förmig gefalten•
1-lagig•
25 x 33 cm•
1 Karton = 3600 Tücher•
Auch mit Dispenser benützbar•

HOSTESS (AU 055749)

Description
Papier de nettoyage turquoise
Politex K835/360 en TNT (tissu
non tissu)

•

38 x 27 cm•
360 feuilles•
Pour le nettoyage de hautes
exigences
•

Idéal pour l'Industrie
électronique, pharmaceutique et
médicale

•

Descrizione
Carta turchese Politex K835/360
in TNT (tessuto non tessuto)
•

38 x 27cm•
360 strappi•
Per la pulizia ad alte pretese•

Ideale per l'Industria elettronica,
farmaceutica e medicale
• AU 058438

Beschreibung
Türkise Politex Putzpapier-Rolle
K835/360 in TNT (Textil nicht
Textil)

•

38 x 27 cm•
360 Tücher•
Für anspruchsvolle Reinigung•

Geeignet für Industrie, Pharma
und Medizin
•

POLITEX K835/360 (AU 058438)

Description DescrizioneBeschreibung

POLICART A PLUS DOUBLE (AU 058600)

AU 058600

Papier de nettoyage en cellulose
perforé
•

Couler: blanche•
2 couches•
38 x 22 cm•
Longeur: 160 m•
421 feuilles•
1 carton = 6 rouleaux•

Carta in cellulosa perforata•
Colore: bianco•
2 strati•
38 x 22 cm•
Lunghezza: 160 m•
421 strappi•
1 cartone = 6 rotoli•

Putzpapier aus Zellulose
perforiert
•

Farbe: weiss•
2 lagig•
38 x 22 cm•
Länge: 160 m•
421 Tücher•
1 Karton = 6 Rollen•



23

Papier / Papier / Carta

Description
Papier de nettoyage en cellulose•
Couleur: gris•
1 couche•
42 x 38 cm•
5 x 140= 700 feuilles•

Descrizione
Carta in cellulosa•
Colore: grigio•
1 strato•
42 x 38 cm•
5 x 140= 700 asciugamani•

AU 003585

Beschreibung
Zellulose-Putzpapier-Rolle•
Farbe: grau•
1-lagig•
42 x 38 cm•
5 x 140= 700 Tücher•

TORK PREMIUM 520 (AU 003585)

Description

Papier de nettoyage en cellulose
perforé
•

Couleur: blanc•
1 couche•
38 x 32 cm•
280 feuilles•

Descrizione

Carta in cellulosa perforata•
Colore: bianco•
1 strato•
38 x 32 cm•
280 strappi•

AU 003586

Beschreibung

Putzpapier aus Zellulose perforiert•
Farbe: weiss•
1-lagig•
38 x 32 cm•
280 Tücher•

TORK PREMIUM 530 (AU 003586)

Description
Papier de nettoyage en cellulose•
Couleur: blanc•
1 couche•
42 x 38 cm•
Longeur: 380 m•
1000 feuilles•

Descrizione
Carta in cellulosa•
Colore: bianco•
1 strato•
42 x 38 cm•
Lunghezza: 380 m•
1000 strappi•

AU 003584

Beschreibung
Zellulose-Putzpapier-Rolle•
Farbe: weiss•
1-lagig•
42 x 38 cm•
Länge: 380 m•
1000 Tücher•

TORK PREMIUM 510 (AU 003584)
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Description
Papier de nettoyage en cellulose
perforé
•

Couleur: blanc•
1 couche•
38,5 x 43 cm•
5 x 100= 500 feuilles•

Descrizione
Carta in cellulosa perforata•
Colore: bianco•
1 strato•
38,5 x 43 cm•
5 x 100= 500 asciugamani•

AU 003587

Beschreibung

Farbe: weiss•
1 lagig•
38,5 x 43 cm•
5 x 100= 500  Tücher•

TORK PREMIUM 530 (AU 003587)

Putztpapier aus Zellulose 
perforiert
 

•

Description
Papier de nattoyage en pure
cellulose
•

Couleur: blue•
3 couches•
38,5 x 32,5 cm•
5 x 100 = 500 feuilles•

Descrizione
Carta in pura cellulosa•
Colore: blu•
3 strati•
38,5 x 32,5 cm•
5 x 100= 500 asciugamani•

AU 003589

Beschreibung
Rein Zellulose-Putzpapier-Rolle•
Farbe: blau•
3 lagig•
38,5 x 32,5 cm•
5 x 100 = 500 Tücher•

TORK ADVANCED 440 (AU 003589)

Description

Papier de nattoyage en pure
cellulose
•

Couleur: blue•
3 couches•
37 x 34 cm•
Longeur: 255 m•

Descrizione

Carta in pura cellulosa•
Colore: blu•
3 strati•
37 x 34 cm•
Lunghezza: 255 m•

AU 003588

Beschreibung

Rein Zellulose-Putzpapier-Rolle•
Farbe: blau•
3 lagig•
37 x 34 cm•
Länge: 255 m•

TORK ADVANCED 440 (AU 003588)

Papier / Papier / Carta

750 strappi•
750 feuilles•

750 Tücher•
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Rollenhalter / Dérouleurs / Porta rotoli

Description

Dérouleur à pied version
economique
•

Compatible avec papier de
nettoyage blanc AU 052035
•

Descrizione

Porta rotoli a cavalletto versione
economica
•

Compatibile con carta bianca
doppio strato (AU052035)
•

Beschreibung

Boden-Rollenhalter
Preiswertere-Version
•

Ausstattbar mit weisser
Putzpapier-Rolle AU 052035
•

ST 055574

Description

Dérouleur à pied•
Compatible avec papier de
nettoyage blanc AU 052035
Wypall L30 AU 059105
Politex K835/360 AU 058438

•

Descrizione

Porta rotoli a cavalletto•
Compatibile con carta bianca
doppio strato AU 052035
Carta Wypall L30 AU 059105
Politex K835/360 AU 058438

•

Beschreibung

Boden-Rollenhalter•
Ausstattbar mit weissem
Putzpapier AU 052035
Wypall L30 AU 059105
Politex K835/360 AU 058438

•

ST 000354

Description
Dérouleur à mur•
Compatible avec papier de
nettoyage blanc AU 052035
Papier Wypall L 30 AU 059105
Papier Politex K835/360

•

Descrizione
Porta rotoli murale•
Compatibile con carta bianca
doppio strato AU 052035
Carta Wypall L30 AU 059105
Politex K835/360

•

Beschreibung
Wand-Rollenhalter•
Ausstattbar mit weissem
Putzpapier AU 052035
Wypall L30 AU 059105
Politex K835/360 AU 058438

•

ST 055582

ST 055574

ST 000354

ST 055582
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Rollenhalter / Dérouleurs / Porta rotoli

Description
Dérouleur Roll Control•
Compatible avec Wypall L10•

Descrizione
Porta rotoli Roll Control•
Compatibile con Wypall L10•

Beschreibung
Rollenhalter Roll Control•
Ausstattbar mit Wypall L10•

ST 057703

Description
Distributeur pour essuie-mains•
Compatible avec Hostess et
Policart
•

Descrizione
Dispensatore per asciugamani di
carta
•

Compatibile con Hostess e
Policart
•

Beschreibung
Dispenser für Papierhandtücher•
Ausstattbar mit Hostess und
Policart
•

DISPENSER UFO 02 (ST 002663)

ST 057703

ST 002663

Description DescrizioneBeschreibung

DISPENSER STANDOS (ST  057695)

ST 057695 

Dérouleur Standos• Porta rotoli Standos•Rollenhalter Standos•

Compatible avec Policart A Plus• Compatibile con Policart A Plus•Ausstattbar mit Policar A Plus•
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Rollenhalter / Dérouleurs / Porta rotoli

Description

Dérouleur Tork Uni Box à mur•
Compatible avec papier de
nettoyage Tork Premium 530 AU
003586

•

Descrizione

Porta rotoli Tork Uni Box a muro•
Compatibile con carta Tork
Premium 530 AU 003586
•

Wand-Rollenhalter Tork Uni Box•
Ausstattbar mit Putzpapier Tork
Premium 530 AU 003586
•

TORK UNI BOX BLU A MURO (ST 003621)

Description

Dérouleur pour essuie-mains Tork
Topholder W4
•

Compatible avec papier Tork
Premium 520 AU 003585, Tork
Premium 530 AU 003587 et Tork
Advanced 440 AU 003589

•

Descrizione

Porta asciugamani Tork
Topholder W4
•

Compatibile con carta Tork
Premium 520 AU 003585, Tork
Premium 530 AU 003587 e Tork
Advanced 440 AU 003589

•

Beschreibung

Rollenhalter für Papierhandtücher
Tork Topholder W4
•

Ausstattbar mit Putzpapier Tork
Premium 520 AU 003585, Tork
Premium 530 AU 003587 und
Tork Advanced 440 AU 003589

•

TORK TOPHOLDER W4 (ST 003622)

Description
Dérouleur à pied Tork•
Compatible avec papier de
nettoyage Tork Premium 510 AU
003584, Tork Premium 530 AU
003586 et Tork Advanced 440 AU
003588

•

Descrizione
Porta rotoli a cavalletto Tork•
Compatibile con carta Tork
Premium 510 AU 003584, Tork
Premium 530 AU 003586 e Tork
Advanced 440 AU 003588

•

Beschreibung
Boden-Rollenhalter Tork•
Ausstattbar mit Putzpapier Tork
Premium 510 AU 003584, Tork
Premium 530 AU 003586 und
Tork Advanced 440 AU 003588

•

TORK W1 (ST 003623)

ST 003621

ST 003622

ST 003623

Beschreibung

33 x 34,5 x 42 cm•
33 x 34,5 x 42 cm•

33 x 34,5 x 42 cm•

41,3 x 20 x 22,2 cm•41,3 x 20 x 22,2 cm•41,3 x 20 x 22,2 cm•

51 x 52 x 87 cm•
51 x 52 x 87 cm•

51 x 52 x 87 cm•
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Rollenhalter / Dérouleurs / Porta rotoli

Description
Dérouleur à mur Tork W1•
Compatible avec papier de
nettoyage Tork Premium 510 AU
003584, Tork Premium 530 AU AU
003586 et Tork Advanced 440 AU
003588

•

Descrizione
Porta rotoli a muro Tork W1•
Compatibile con carta Tork
Premium 510 AU 003584, Tork
Premium 530 AU AU 003586 e
Tork Advanced 440 AU 003588

•
Wand-Rollenhalter Tork W1•
Ausstattbar mit Putzpapier Tork
Premium 510 AU 003584, Tork
Premium 530 AU AU 003586 und
Tork Advanced 440 AU 003588

•

TORK W1 (ST 003624)

ST 003624

Beschreibung

Description
Dérouleur a pied Tork W1 avec
porte-sac de déchets
•

Compatible avec Tork Premium
510 AU 003584, Tork Premium
530 AU 003586 et Tork Advanced
440 AU 003588

•

Descrizione
Porta rotoli a cavalletto Tork W1
con porta-sacco
•

Compatibile con Tork Premium
510 AU 003584, Tork Premium
530 AU 003586 e Tork Advanced
440 AU 003588

•

Beschreibung
Boden-Rollenhalter Tork W1 mit
Abfallssack
•

Ausstattbar mit Tork Premium
510 AU 003584, Tork Premium
530 AU 003586 und Tork
Advanced 440 AU 003588

•

TORK W1 (ST 003625)

ST 003625

51 x 35 x 25 cm•
51 x 35 x 25 cm•

51 x 35 x 25 cm•

55 x 55 x 85 cm•55 x 55 x 85 cm•55 x 55 x 85 cm•
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Putzlappen / Chi�ons / Stro�nacci

Description
Chi�ons Politex 8835/3350•
Pliés en Z•
40 x 33 cm•
Confections de 500 chi�ons•
Employés pour le nettoyage de
hautes exigences
•

Idéal pour l'industrie
électronique, pharmaceutique et
médicale

•

Descrizione
Stro�nacci Politex 8835/3350•
Piegati a Z•
40 x 33 cm•
Confezione da 500 stro�nacci•
Per la pulizia ad alte pretese•

Ideale per l'industria elettronica,
farmaceutica e medicale
•

AU 055533

Beschreibung
Politex Putzlappen 8835/3350•
Z-förmig gefalten•
40 x 33 cm•
500-Pack•
Für anspruchsvolle Reinigung•

Geeignet für Elektro-Industrie,
Pharma-Industrie und Medizin
•

POLITEX 8835/3350 (AU 055533)

Description
Chi�ons Politex 2000 en TNT 
(tissu non tissu)
•

Pliés en Z•
35 x 39 cm•
1 carton = 450 chi�ons•
Très absorbants•
Idéal pour l'industrie des vernis et
couleurs, chimique,
pharmaceutique, garage et
bureaux

•

Descrizione
Stro�nacci Politex 2000 in TNT
(tessuto non tessuto)
•

Piegati a Z•
35 x 39 cm•
1 cartone = 450 stro�nacci•
Molto assorbente•
Ideale per le industrie di vernici e
colori, chimiche, farmaceutiche,
garage e o�cine

•

AU 059543

Beschreibung
Politex Putzlappen 2000 in TNT
(Textil nicht Textil)
•

Z-förmig gefalten•
35 x 39 cm•
1 Karton = 450 Lappen•
Sehr saugfähig•
Geeignet für Farb-und
Lack-Industrie, Chemie- und
Pharmaindustrie, Garage und
Werkstatt

•

POLITEX 2000 (AU 059543)

Description
Chi�ons Frottee en éponge•
Colorés•
carton de 25 kg (5 x 5 kg)•
Haut pouvoir d'absorption (ex.
révision de citerne)
•

Description
Stro�nacci Frottee in spugna•
Colorati•
Cartone da 25 kg ( 5 x 5kg)•
Alto potere assorbente (es.
revisione cisterne)
•

AU 055269

Beschreibung
Frottee-Putzlappen•
Farbig•
Karton à 25 kg ( 5 x 5 kg)•
Hohe Saugkraft (z.B.
Zisternenrevision)
•

AU 055269
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Putzlappen / Chi�ons / Stro�nacci

Description
Chi�ons Standard mixte de coton
et de polyester
•

Colorés•
Carton de 25 kg ( 5 x 5 kg)•
Idéal pour atelier et garage•

Descrizione
Stro�nacci Standard misti cotone
e poliestere
•

Colorati•
Cartone da 25 kg ( 5 x 5 kg)•
Ideale per garage e o�cine•

AU 051342

Beschreibung
Standard-Putzlappen
Mischgewebe Baumwolle und
Polyester

•

Farbig•
Karton à 25 kg ( 5 x 5 kg)•
Geeignet für Werkstatt und
Garagen
•

AU 051342

Description
Chi�ons Tricot en mailles 100%
coton
•

Colorés•
Carton de 25 kg ( 5 x 5 kg)•
Idéal pour carrosserie et
typographie
•

Descrizione
Stro�nacci Tricot in maglina 100%
cotone
•

Colorati•
Cartone da 25 kg ( 5 x 5 kg)•
Ideale per le carrozzerie e
tipogra�e
•

AU 055673

Beschreibung
Trikot-Putzlappen in 100%
Baumwolle
•

Farbig•
Karton à 25 kg ( 5 x 5 kg)•
Geeignet für Auto-Spenglerei
und Druckerei
•

AU 055673

Description
Chi�ons blancs 100% coton•
carton de 25 kg ( 5 x 5 kg)•
Idéal pour la méchanique de
précision
•

Descrizione
Stro�nacci  bianchi 100 % cotone•
Cartone da 25 kg ( 5 x 5 kg)•
Ideale per la meccanica di
precisione
•

AU 051334

Beschreibung
Weisse Putzlappen 100%
Baumwolle
•

Karton à 25 kg ( 5 x 5 kg)•
Geeignet für Präzisionsmechanik•

AU 051334



INFO / CONTACT

Deutschschweiz

Bestellbüro:

Suisse Romande

Bureau des commandes:

Ticino

Consulente tecnico:

U�cio ordinazione: 091 695 88 40 091 695 88 02

Erika Frongillo - 076 374 56 19

Consultant technique: Jean-Carlo Bussien 

Techn. Verkaufsberater:

ONLINE SHOP
www.ecsa.ch

Georg Brankovic 
Patrick Brüderlin

0800 800 302

- 0800 800 301 Gratis

Gratis

0800 800 302
Gratuit

- 0800 800 301 Gratuit

091 695 88 32

091 695 88 32
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